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FORMUI.A HISTORIC TECHNICAL REGUI.ATIONS 2021 BaTtrC
1. VISPARUIE NOTEIKUMI
5ie tehniskie noteikumi ir spekä ar 01.03.2018. Visas citas §Is

klases tehnisko noteikumu versijas un to pielikumi lidz ar §o

versüu vairs nav spökä, Noteikumi ir tulkoti no krievu valodas
1983.g. 1.01. versijas, kura attiecinäma uz tä laika «Sociälistisko

valstu DraudzTbas kausa» sacenslbäm autosportä §osejä pa apli,
klasE Formula Easter.

Noteikumi ir papildinäti, lemot vörä laika faktoru un Formula
Mondial 1600.

Neskaidnbu vai stridu gadilumä galvenä (noteicoSä) ir ii briäa

apstiprinätäs noteikumu versijas teksts latvieiu valodä.

1. GENERAL

These Technical Regulations are valid from 01.03.2018. The
Regulations and their amendments for the class that were valid
up to 01 03 2018 are vsided,
Regulations based on Russian translation from version
1983.01.01., which were in force for "Cup of Peace" racing
events for Class Formula EASTER.

Regulations are updated by time factor, specification of
Formula MONDIAL 1600 and referring to FIA Historic period JR

1983-1990.
ln case of dispute or uncertain§ of Technical regulations, main
language must be Latvian.

2. NOSAC-|UMt
2.1. Sacensibäm tiek pielaisti saclk§u automobili (ar attiecigu
dzinöju kub. 1300 un 1600 cm3), kuri izgatavoti lldz 1994. gadam
(ieskaitot), un kuru §asijas konstrukcijä nav izmantota oglekla
Sl5iedra un titäns.
2.2 PEc tehniskä komisära zirlojuma galvenajam tiesnesim
(komisäram) iesaistot västurisko formulu pärstävi, ar rakstisku
lEmumu var tikt pielaisti arI citu klaiu un izlaiduma gadu
formulas (t.sk. ari ar Sasijäm kuräs izmantotas konstrukcijas no
oclekla Skiedras);
2.2.1. At atseviSllu ieskaiti sacensibäm
2.2.2. Arpus ieska ites.
2.3. Augstäk minEtajiem sacikSu automobiliem jäatbilst dro§ibas
prasibäm - Pielikums J 1990 FIA un zemäk minCtajiem
noteikumiem.

2. DEFINITION

2.1. Eligible vehicles (with engine displacement - 1300ccm and
1600ccm) must be produced not later than year 1994 and no
carbon-fiber or titanium used in chassis construction.

2.2. By official written notice from Technical Scrutineer of an
event, involving Historic Formula representative, to Race

Director, it is possible to participate with cars of other period
production, also those with carbon - fiber chassis:

2.2.1. Within separate qualification.
2.2.2. Without qualification.
2.3. Above mentioned vehicles should match safes rules of FIA

Appendix J period 1990, Article 275 and regulations herewith

3. NOTEIKUMI
3.1. Sporta automobila tehniskä pase:

Jebkuram sacensibu dalibniekiem sacenslbu laikä ir jäbüt
pieejamai spEkä eso§ai Nacionäläs Automobilu Federäcijas
izdotai Sporta Automobila Tehniskajai Pasei (SATP). Bez SATP

automobilis netiek pielaists sacenslbäm. SATP ti€k uzrädrta
sacenslbu Tehniskäs komisijas pärstävjiem, veicot Tehniskäs
komisijas pärbaudi.

3.2. Automobilim ir jäatbilst Tehniskajiem noteikumiem visu

sacenslbu laiku.
3.3, ia Tehniskä komisija atzist, ka automobilis nav dross dalibai
sacikstEs, dalibnieku var diskvalificEt pec galvenä tiesne§a
zrrloJUma.

3.4. Visi automobila mErrl-umi tiek veikti automobilim atrodoties
statiski uz horizontälas virsmas.

3, REGUTATIONS

3.1. Autosport Vehicle Technical Card:
All competitors must be in possession of a Autosport Vehicle
Technical Card (AVTC) for their car, which will be issued by the
relevant ASN and must accompany the car at all times. No car
will be permitted to take part in an event unless theAWC is

available for inspection at initial scrutineering.

3.2. Car must comply with the technical regulations the whole
time of the event.
3.3. lf scrutineering finds a car technically dangerous, it can be
disqualified from the event by a decision of jury.

3.4. All measurements must be made while the car is stationary
on a flat horizontal surface.

4.1. Platums - automobila maksimälais platums visä tä garumä

ir 1350mm (iznemot rite4us un to piekares).

4.2, Aizmuguräjo aerodinamisko elementu maksimälais platums
ir 1000mm, mErot no aizmugurejo ritenu centra. Automobila
konstrukcijai jäbüt simetriskai attiecibä pret tä garenasi (t.sk.

garenvirziena masas balansam jäbüt +/- 5% robeääs).

4.3. Garums - neviens no automobila elementiem nedrikst
atrasties täläk par 1000mm pirms priekSöjo riterJu ass un

800mm aiz aizmuguröjo riter.ru ass.

4.4. Augstums - neviena automobila dala nedrlkst pärsniegt

950mm, mErot no pamata plaknes (brauktuves virsmas) bez
papildus slodzes - iznemot galveno aizsarg kontüru un dzinäja
pärsegu. Jebkura aizsarg kontüras dala augstumä virs 900mm
nedrikst büt izveidoti ar mär[<i uzlabot autornobila
aerodinamiskos räditäjus. Neviena automobi!a dala pirms
priekSäjo ritenu ass platumä nedrikst pärsniegt to ärejo
diametru.
4.5. Jebkurai automobila detalai, kura iespaido tä aerodinamiku
(iznemot ritenu piekares) ir jäbüt nekustigi piestiprinätai pie

neso§äs konstrukcijas un täm jäieklau.ias noteiktajos lasUas

4. BODYWORK AND DIMENSIONS
4.1. The bodywork at all of its length is limited to a maximum
width of 1350mm (except wheels and its suspension).
4.2.fhe maximum width of the bodywork behind the rear edge
of the complete front wheels and in front of the centerline of
the rear wheels is 1000mm. Bodywork construction must be
symmetric in respect to vehicle centerline (including the mass
balance of longitudinal axis within tolerance of +/- 5%l
4.3. No part of the car shall be more than 800mm behind the
centerline of the rear wheels or more than 1000mm in front of
the centerline of the front wheels.
4.4. Except for the rollover structures, no part of the car can be
higher than 950mm from the ground. However, any part of the
rollover structures more than 900mm from the ground must
not be shaped to have a significant
aerodynamic influence on the performance of the car. No part
in front of front wheel axis could be wider than its diameter.

4.5. Any speeific part of the ear influencing its aerodynamic
performance:
-must comply with the rules relating to bodywork.
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gabaritu izmEros.

4.5. Minimälä ritepu garenbäze: 2000mm
4.7. Minimälais ritenu platums: 1200mm
4.8. Automobila apakSejai plaknei garenvirzienä starp priek§äjo

ritenu asi un aizmugurejo ritenu asi tä platuma gabaritos

attiecibä pret pamatu (brauktuvi) irjäsaglabä plaknes raksturs-
robeääs +/- 25mm., iznemot "ESTONIA-21", kurai ir atlauts
,,sraundefekts".

-must be rigidly secured to the entirely sprung part of the car
4.5. Minimum wheelbase: 2000mm.
4.7. Minimum track: 1200mm.
4.8. Between the rear edge of complete front wheels and the
front edge of the complete rear wheels, all sprung parts of the
car visible from directly beneath the car must lie on one plane

within a tolerance of +/- 25mm, except Formula "Estonia-21",
where "ground-effect" is allowed.

5. MINIMATAIS SVARS

5.1. Automobila minimälajam svaram sacensibu gatavibä, visa

sacensibu pasäkuma laikä bez pilota irjäbüt:
EAS?ER 1300 - 420k9
MONDIAL 15oo - 4s0kg
Papildinät jebkädus §llidrumus, vai ugunsdzE§amäs sistEmas

tieSi pirms sv€rianas (svär5anas bridr) nav atlauts.

5.2. lr atlauts izmantot balastu, kur§ ir dro§i mehäniskl
nostiprinäts nesoiäs konstrukcijas iek§pusE ar iespEju to
noplombet.

5.3. Papildinät jebkädus 5[<idrumus sacensibu brauciena laikä

nav at!auts.

5. WEIGHT

5.1. The weight ofthe car must not be less than:
EASTER 1300 -420 k&
MONDIAL 15@-450 kg
The weight may be checked at any time during an event
without the driver on board and with the quantity of tiquid
remaining in the tanks, on the understanding that it is
forbidden to add oil, any other liquid or extinguishants right
before the weighing (or during weighing).
5.2. Ballast can be used provided it is secured in such a way that
tools are required for its removal. lt must be possible to fix seals
if deemed necessary by the scrutineers.

5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden during
races.

DZINEJS

6.1. Atlauts izmantot (Sociälistisko valstu) tikai 4-taktu virzulu

dzinäjus bez piespiedu degmaisiluma padeves no särijveida
vieglajäm automaiinäm (gadä izgatavotas ne mazäk par 5000
gab.), kuru raio§ana uzsäkta lidz 1990/3L/72. Atlauti ne vairäk
kä 4 (öetru) cilindru 4 (öetru) taktu dzinEji bez piespiedu
degmais-rjuma padeves. Kopejais dzinäja värstu skaits I (astoli).

5.2. Dzinöja maksimälais darba tilpums
Itemot vErä, ka maksimälais VM zt0t1- un VAZ 2106 dzinEju
virzulu remont izmärs ir 80 mm, maksimälais dzinäja darba
tilpums attieclgi pEc klasem ir: 1330 cm3 un 1610 cm3.
Noteikumu punkts attiecinäms uz jebkura raäotäja dzin6jiem.

5.3. Dzinäja modifikäcija: Cilindru blokam, cilindra bloka galvai
un klo[<värpstai ir jäbüt serijveida. Kompresuas pakäpe un

dzinäja kartera ventiläcija nav ierobeäotas. Dzineja stiprinäjums
ir brivs.
6.4. Atlautäs izmainas dzinEiam Mondiäl 15100

Atlautas jebkuras izmaipas, iznemot zemäk minäto.
6.4.1. Orfinälais cilindru bloks un tä galva - drftst apsträdät.

6.4.2. Klo[<värpsta un slid gultryu tips; atlauts izmantot tikai
standarta (oritinälo) klol5värpstu. Visa veida apsträde
(balansä§ana, atviegloSana utt.) ir atlauta. Klolvärpstas pamata

un kla4u slid gultlu tipu mainit nav atlauts.
5.4.3. Sadales värpsta nav ierobeäota. Värpstas piedzipas

veidam (käde/zobsiksna/ zobrati) un värstu piedzipai (bidstieni,

rokeri, utt.) jäsaglabäjas tädai - kädu ir paredzEjusi rüpnlca

izgatavotäja. Apsträde ir atlauta.
Värstu vadiklu materiäls, atsperes, atsperu ifivju materiäls -
brivi, skaits un uzstädi§anas veids - sörijveida.
6.4.4. Degvielas padeve - karburators
Atlauts izmantot jebkurus karburatorus, ar ne vairäk kä vienu
kameru katram cilindram. Vadäms iepludes kolektors nav
atlauts.
6.4.5. lzplüdes sistenai ir jäbüt aprftotai ar klusinätäju.
5.5. Atlautäs izmainas klasei Easter 1300
Veikt izmainas dzinEja konstrukcijä un detaläs nav atlauts,

5. ENGINE

5.1. Only in-line "Soviet-block" produced engines with
reciprocating pistons and maximum of two valves per cylinder
are allowed. The maximum number of cylinders is 4. Two stroke
engines are forbidden. Supercharging is forbidden. The engine
block and engine head castings, machining completed, must be
those of a car engine equipping a car model of which the FIA

has ascertained the series production of at least 5@0 units in
12 consecutive months and production started not later than
te90/31/72.
6.2. Taking in account that LADA 21011and LADA 2106 piston
max allowed diameter is 80mm, 1300 and 1600 engine capacity
must not exceed L330ccm and 1510ccm by EASTER and
MONDIAL classes respectively.

5.3. Modifications to the engine: The original engine block and
cylinder head must be used. Compression ratio and oil tank
breather is free. The engine fixation is free.

6.4. Mondlal 15r(rc engine modlflcations
Any modifications are free except those:
5.4.1. Original cylinder block and its head could be modified by
the removal of material.
5.4.2. The type of crankshaft bearings cannot be modified. The
original crankshaft must be used, any kind of modifying is
allowed.

6.4.3. Camshaft is free. Camshaft drive system should not be
changed. Valve springs, plates are free, except count and way
of mounting

6.4.4. Maximum number of carburettors is two, both
maximum two barrels. Not more than one camera for
cylinder can be used.

6.4.5. Exhaust system must be equipped with muffler,
5.5. Easter 13q) enpine modificätions
Anv modifications are free except those:

with

FORMULA HISTORIC TECHNICAL REGULATIONS 2021 BaTCC

Page 3 of 15
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iznemot zemäk min€to.
5.5.1. Ori§inälo cilindru bloku un tä galvu atlauts apsträdät,
nonemot materiälu, saglabäjot noteikto kubatüru. Atlauts
izmantot LADA 2101; LADA 21011 UN LADA 210§ dzin6jus un
attiecigäs motoru galvas 2101-1003015; 21011-1003015-10 un

2105-1003015
5.5.2. Klo[<värpsta SErijveida. At!auta slidvirsmu slip€iana
paredzEto remontizmöru robeääs, materiäla no4em§ana
balansE§anas nolükos, neradot aizdomas par tas atvieglinäöanu.
6.5.3. Kla4i SErijveida. Apsträde aizliegta, atlauta svara

balansä5ana vietäs kur to paredzäjis izgatavotäjs. VAd 270L
kla4a un virzula pirksta savienojuma elementä ir atlauts
izmantot slidgultni.
6.5.4. Virzuli, gredzeni, pirksti nav ierobeäoti.
5.5.5. Sadales verpsta
Sadales värpsta nav ierobeiota. Bet täs uzstädr§anas vietai un

täs piedzi4as sistEmai (kädes, zobsiksnas, zobratu), värstu
piedzipas tipam (bidstieni, rokeri, utt.) jäsaglabäjas tädam, kädu
to paredzEjusi rüpnica izgatavotäja.
5.5.6. Värsti un to pievadierices - särijveida, värsta stiena
diametrs - 8mm - 0.1mm, atlauta apsträde. leplüdes värsta
maksimälais diametrs ir: 37,00mm, izplüdes värsta maksimälais
diametrs ir: 31,50 mm. Värsta garums - 113 mm ar pielaidi +/-
1,5 mm. Värstu atsperes nav ierobeäotas, skaits un uzstädiSanas
veids - sErijveida. Rokeri, bldrtäji- ori§inäläs konstrukcijas, bez
papildus elementiem, atlauta to apsträde.
5.5.7. leplüdes kolektors - sörijveida, atlauta iek§telpas (kanälu)

mehäniska apsträde. Atlauta apsildes sistEmas atslEgia na.

5.5.8. lzplüdes kolektors nav ierobeäots. Atlauta termoizoläcija.
6.5.9. Karburators - serijveida, maksimälais skaits - viens.
Difuzoru skaits -divi, diametru kopöjä summa nedrikst pärsniegt

47 mm, katra difuzora izmärs (diametrs) noapalojas lidz pilniem
cipariem, un kontroläjas ar speciälu kalibru.
Pielaujamie difuzoru izmEri ir 22mm, 23mm, 24mm, 25mm,
26mm, 27mm un 28mm. KontrolmErijuma precizitätei jäbüt
10,1 mm.
Siem izm€riem jäatbilst neatkarigi no temperatüras.
Karburatora korpusä veikt izmai4as nav atlauts. Atlauts atvienot
un demontEt aukstäs iedarbinä5anas sistömu. Vakuuma
kamerai atlauts pievienot mehänisko pievada sistEmu.
Atlauts izmantot Solex VAZ tipa karburatorus.
Karburatora droseles pievads nav ierobeiots. Droselei jäbüt
aprftotai ar pietiekami dro§u atsperi lai tä bistamäs situäcijäs
spCtu to dro§i aizvert.

6.5.1. Original cylinder block and its head could be modified by
the
remgval of material. Allowed engines: LADA 2101; 27077;2705
and allowed cylinder heads: 2101-1003015; 21011-1003015-10
un 2105-10030L5.
6.5.2. Crankshaft has to be standard and it can be balanced
without signs of reducing weight.

5.5.3. Connecting rods have to be standard. Balancing is

allowed in balancing hoops. Polishing and sandblasting is

forbidden. LADA 2101 rod and piston connection could be
changed to free moving piston pin.
6.5.4. Pistons, rings, piston pins are free.
5.5.5. Gmshaft is free. Camshaft drive system should not be
changed.

6.5.6. Valves and connecting elements - should not be
changed. Diameter of valve stem: 8mm -{.1mm, can be
machined. lntake valve head max diameter - 37mm, exhaust
valve head max diameter 3L.5mm. Overall length of valve -
113mm +/- 1.5mm. Valve springs are free, except count and
way of mounting. Rocker arms - original construction without
additional elements, can be machined.
5.5.7. lntake manifold - standard. Can be machined. Heating
system disconnection allowed.
6.5.8. Exhaust manifold - free. Thermal isolation allowed
6.5.9. Carburettor - standard, quantity - 1, number of diffusors
- 2, total sum of diameters - max 47mm. Every diffusor
dimension rounded to full numbers by specially used

calibration.
Allowed diffusor dimensions: 22mm; 23mm) 24mm, 25mm,
26mm,27mm and 28mm. Control check precision must be 10,1
mm. Dimensions should match despite temperature of
material. lt is allowed to disconnect cold start system.
It is allowed to use mechanical connection for vacuum camera.
Solex §pe I,ADA carburettors are allowed. Carburettor throttle
connection - free, must be equipped with spring in order to
close throttle when needed.

7. DZESESANAS SISTEMA

Nav ierobeiota, taöu tai jäbüt dzeses Sllidruma tipa. Radiatori -
brivi. Elektriskais dzesE§anas 5!idruma süknis nav atlauts. Ja

radiatori ir aprftoti ar gaisa novirzl§anas elementiem, tiem
jäatbilst noteikumiem par virsbüves izmöriem. Dzes€§anas

lkidruma tips - üdens.

7. COOLING SYSTEM

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators and
water pumps are free, except electric water pump. lf a radiator
has an air-directing device, it has to comply with rules set for
bodywork. Type of coolant - water.

8. IZPIüDES SISTEMA

lzplüdes sistöma ar vadämiem (mainämiem) parametriem nav

atlauta. Cilindru izplüdes caurulEm jäbeidzas aiz aizmuguräjo
riterlu ass, nepärsniedzot 250mm aiz pärnesumu kärbas

beigäm. Izplüdes sistEmas beigu apak§Ejais punkts nedrftst
atrasties augstäk par 500mm no cela (pamata) plaknes un tam
ir jäbüt ar skanas limena släpEjo§u aprftojumu.
Noteiktais troksnis 105 dB(A) +3/o mEraparäta precizitäte pie
3500 apgr./min. trok§4a limenis, kas mErits atbilstoii trok§4a
mEri§anas metodei/instrumentam, nav pärsniegts. Trok!4a
märl§anas augstums 20- 60 cm no zemes.

Sacensibu nolikumos ir iespEjamas citi trok§4u limepu
ierobeioiumi.

8. EXHAUST SYSTEM

The outlet orifices ofthe exhaust pipes must be directed to the
rear and must be less than 600mm from the ground and not
more than 250mm from gearbox rear-end. Variable length
exhaust systems are forbidden.

Noise level limit is set up to 105 dB +3% measurement device
accuracy at 3500 rpm using required measurement method
should not be exceeded.

Event organizer or particular racetrack defined limits can differ
from stated limits within technical regulations.

9. DEGVIETAS SISTEMA 9. FUEL SYSTEM
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FORMUTA HISTORIC TECHNICAL REGUIATIONS 2021 BaTCC
9.1. Degvielas süknis nav ierobeiots. Süknis un pärvadi nedrikst
atrasties kokpitä un tiem jäbüt dro§i nostiprinätiem.
9.2. Degvielas bäkai jäatrodas automobila dro§ibas karkasa
(rämja, monokoka) iek§puse, atdalitai no kokpita telpas un
dzinEja ar efektivu - ugunsdroiu sienu (sienai jäbOt izgatavotai

no metäliska materiäla, kuras min. biezums ir 1 mm. Bäkas

kopEjais tilpums nedrikst pärsniegt 40 L

9,3. Degvielas bäkas aizdarei ir jäbüt hermEtiskai un tä nedrftst
izvirzTties ärpus virsbüves ärEjäm virsmäm. Degvielas uzpilde

sacenslbu brauciena laikä nav atlauta.
9.4. Atlauts izmantot tikai komerciälo degvielu, iegädäjamu DUS

ar maksimälo oktäna skaitli E98 markas degvielai.

9.1. Fuel pump is free, but it must be located outside the
cockpit.
9.2. Fuel tank should be located inside bodywork (chassis frame
or monocoque) and it should be separated from cockpit and
engine side with firewall, made from safe metallic material at
least 1mm thick. Total capacity of fuel tank should not exceed
401.

9.3. The tank fillers and their caps shall not protrude beyond
the bodywork. Fueling during the race is not permitted.

9.4. The fuel must be commercial petrol, which is available
from retail shops, max octane rating according to E98 fuel.

10. E[fosANAS STSTEMA.

10.1. Ellas bäkas, radiatori un pievadi nedrftst atrasties kokpitä.
Tiem jäizvietojas ne täläk par 550 mm no automobila garenass

starp priek§ejiem riteniem un pärnesumu kärbas beigu plakni.

10.2. Skidrumu avärijas konteinens
Ja ello§anas sistämä ir atkläta tipa ventiläcija, automobilim ir
jäbüt aprikotam ar avärijas konteineri no caurspidiga vai dalEji

caurspidiga materiäla, nodro§inot konteinera satura llmepa
vizuälu kontroli un kura minimälais tilpums ir 21, pie kura jäbüt
pieslägtäm ventiläcijas pievadiem no dzinEja , pärnesumu

kärbas un dzeseSanas sistemas.
10.3. DzinEja ello5ana sausais karteris ir aizliegts. ElloSanas

sistämas süknis nav ierobeiots, bet ir jäsaglabä tä stiprinäjuma
vieta un piedzi4as veids. Kartera väks - nav ierobeiots. VAZ

2105 dzin€jiem atlauts uzstädrt papildus ellas atplüdes kanälu
no dzinäja galvas. Ellas radiatori nav aizliegti.
Ellas uzoilde sacensibu brauciena laikä ir aizlieeta.

10, OIL SYSTEM

10.1. Location of Oil tanks.
All parts containing lubricating oil must be situated between
the front wheels axis and the rearmost gearbox casing
longitudinally, and cannot be located more than 550 mm from
longitudinal axis. Oil tanks, radiators and pipes cannot be
placed in cockpit.
10.2. Catch tank
When a car's lubrication system includes an open type sump
breather, this breather must vent into a catch tank of at least
2L capacity. Catch tank should be connected also from gearbox

and cooling system. Container shall be made out of translucent
plastic, or include a transparent panel

10.3. Oil replenishment
No oil replenishment is allowed during a race. Dry sump oil
system is forbidden. Oil pump is free, fixing point and oil pump
drive must be standard. Oil tank -free. LADA 2105 engine could
have additional oil line from cylinder head. Adding oil during
race is forbidden. Oil radiators could be used.

11, Dil NEJA IEDAREINA§ANA
11.1. Aizdedzes sistEmai ir jäbüt aprikotai ar aizdedzes
ieslegSanas un izslEg§anas slEdzi darbinämu pilotam, atrodoties
brauk§anas gatavibas pozicijä. Lai iedarbinätu dzinöju (t.sk. uz

starta laukuma) atlauts izmantot papildus islaic-tgi pieslEdzamu

ener[ijas avotu vai iedarbinä§anas mehänismu.
11.2. Starteris
Automobilim jäbüt aprikotam ar starteri, kurS ar jebkuru
ener§ijas avotu spEj nodro§inät dzinEja iedarbinä§anu visas

sacensibas laikä.

11. STARTING

11.1. Starting switch
An ignition system must be fitted with electrical switch and
able to be controlled by the driver when seated normally. A

supplementary device temporarily connected to the car may be

used to start the engine both on the grid and in the pits.

11.2. Starter
A starter must be fitted with electrical or other source of
energy carried aboard the car, and able to be controlled by the
driver when seated normallv at anv time of race.

12. TRANSMISUA

12.1. Atlauta tikai vienas ass piedzirla

12.1 Pärnesumu kärba
Mehäniskä ar ne vairäk kä pieciem pärnesumiem uz priekiu un

viens atpakalgaitä.
12.3. Sekvenciälais pärslEg§anäs mehänisms nav atlauts.

12.4. Aizliegts izmatot pretizslidE§anas un starta palai§anas

sistEmas.

12.5. Sajügs nav ierobeäots.
12.5. Diferenciäla blol<E5ana nav at!auta.

12, TRANSMISSION

12.1. Four-wheel drive is forbidden.
12.2. Gearbox
All cars must have no more than five forward gears. All cars

must have a reverse.
12.3. Sequential gearboxes are forbidden.
12.4. The use oftraction and launch controls isforbidden.

12.5. Clutch is free.
12.5. Differential blocking is not permitted.

13. RITEI)JU PIEKARE UN STÜRES MEHÄNISMS
13.1. Aktivä piekare nav atlauta.
13.2. Jebkuras piekares elementu hromö3ana nav rekomendEta.

13.3. Visäm ritenu piekares detaläm jebüt izgatavotäm no

metäliska materiäla.
13.4. Automobilim jabüt aprikotam ar atsperu piekari

13.5. Stüres mehänisms
Automobila vadiba atlauta tikai ar vienas ass (priekE€jäs)

riteniem. Stüres mehänisms ir brws.

13. SUSPENSION AND STEERING

13.1. Active suspension is forbidden.
13.2. Chromium plating of any steel suspension components is
strongly not recommended.
13.3. All suspension members must be made from a

homogeneous metallic material,
13.4. Cars must be fitted with sprung suspension.
13.5. The steering must consist of a mechanical link between
the driver and the front wheels.

14, BREMZU SISTEMA

14.1. Bremiu pievada kontüras un nosac-tjumi

14. BRAKES
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Bremäu sistämai ir jäatbilst formulas raäotäja specifikäcijai.
Visiem automobiliem jäbüt aprikotiem ar bremiu sistömu, kurai

ir vismaz divas atsevi§fas kontüras - pieslögtas vienam un tam
pa§am pedälim. Sai sistämai jänodro§ina automobila
bremzE§anas spöja ar vismaz diviem riteniem vienas kontüras
bojäjuma gadljumä.

74.2. Bremiu diskiem jäbüt izgatavotiem no metäliska
materiäla. Bremiu uzlikas - brivas.
14.3. Visiem darba bremiu cilindriem jäbüt izgatavotiem no
metäliska materiäla. Katra ritena darba bremäu cilindrä
(cilindros) kopä var büt, ne vairäk kä, öetri bremiu vizuli.
14.4. Bremiu dzesäiana
Atlauts uzstädrt ventiläcijas (gaisa) kanälus bremlu dzesE§anai.

Piespiedu dzesä5ana nav atlauta. Jebkuras bremzE§anas

sistEmas detalas dzesä§ana ar Sfidrumu nav atlauta.
14.5. Bremäu anti blollE5anäs sistäma un bremäu pastiprinätäjs
nav atlauti.

14.1. Brake system should be according to original car model
production specification. All cars must have a brake system
which has at least two separate circuits operated by the same
pedal. This system must be designed so that if leakage or failure
occurs in one circuitj the pedal shall still operate the brakes on
at least two wheels.

14.2. Brake discs must be made from ferrous material. Brake
pads - free
14.3. Maximum 4 brake pistons per 1 brake caliper is

permitted. Brake calipers must be produced from metallic
material.
L4.4. Air ducts for brake cooling are allowed. Liquid brake
cooling is forbidden.

14.5. Anti-lock Braking System (ABS) and vacuum booster is
forbidden.

15. RlTEryr / RTEPAS

15.1. lzmeri
Nokomplektets ritenis nedrrkst pärsniegt 11,5" (collu) platumu.
Riepas sEias (montääas) izmäram jäatbilst 13" (colläm).

15.2. Ritenu diski
Rite4u diskiem jäbüt izgatavotiem no metäliska materiäla.
15.3. Ritepu stiprinäjums
Ja ritenim ir centrälais stiprinäjums, uzgrieznis jäfikse ar
droSibas atsperi (Slelttapu). Tiek rekomendöts to lietot sarkanS

vai oranää kräsä.

15.4. Spiediena kontroles värsti
Jebkuri riepu gaisa spiediena kontroles varsti ir aizliegti.
Spiediena uzturE§anai rieDäs atlauts izmantot tikai saisu.

15. WHEETS AND TIRES

15.1. Maximum complete wheel width: 11.5 inches.
Compulsory wheel diameter: 13.0 inches. These
measurements will be taken horizontally at axle height.
15.2. The wheel rim must be produced from metallic material.

15.3. Wheel attachment
A safety spring must be in place on the wheel nut throughout
the event. lt is recommended, that these springs be painted in
red or orange.
15.4. Tire pressure must be ensured by using air only. Pressure
control valves are forbidden.

16. PILOTA KOKPITS

16.1. Kokpita atverE jäbüt iev6rotiem sekojoliem min.
izmCriem: garums - 500mm; platums - 450mm - 300mm
attälumä no pilota sedekla atzveltnes virzienä uz priek§u. Pilota

kokpitam ir jäbüt tä izgatavotam, lai varetu tajä iesästies,

piecelties un pamest automobili bez durvju
atvör§anas/aizvör§anas, awienojot vai pievienojot jebkuru

detalu - iznemot stüres ratu.
16.2 Brauk§anas reZimä pilotam jäsäi ar seju brauk§anas

virzienä un vajadzibas gafiumä virlam jäspej pamest savu vietu.

16.3. Atpakalskata spoguli ir jäuzstäda simetriski, min.
spogullaukuma virsma - 5500 mm2

16. COCKPTT

16.1. The opening of the cockpit must at least 600 mm in
length. The opening has to be at least 450 mm wide for at least
300 mm, starting from the back of driver's seat. The driver must
be able to enter and get out of this seat without it being
necessary to open a door or move any part of the car. Sitting at
his/her steering wheel, the driver must be facing fonivard.

16.2. The cockpit must be so conceived that the driver is able
to get out from his normal driving position with all driving
equipment being worn and starting with the safety belts
fastened,
16.3. All cars must have at least two mirrors mounted so that
the driver has visibili§ to the rear and both sides of the car and

they must have at least 5500 mm2 of reflective surface.

17, DROSIBAS SIKSNAS

Droirbas siksnäm jäbüt ar min. 6 stiprinäjuma punktiem un
derrgu FIA homologäciju + 5 (pieci) gadi no FIA homologäcijas
beigu termi4a.

17. SAFETY BELTS

The wearing of two shoulder straps, one abdominal strap and
two straps between the legs is mandatory. These straps must
be securelyfixed to the car and must comply with existing FIA

standard + 5 (five) years of FIA standard expirv date.

18. UGUNSDROSIBA

18.1. Minimälä ugunsdro§ibas sistömas kopäjä pildrjuma masa -

2 kg. Uz aparäta ir jäbOt redzamai informäcijai par aparäta
kopäjo svaru, veiktäs un näko§äs uzpildes/pärbaudes

datumiem.

18.2. lespäju ieslEgt - izslegt ugunsdzE§anas sistEmu un

elektrosistämu jäparedz gan no pilota vietas, gan ärpuses.

Elektriski darbinämas ugunsdzö§anas slstämas eadljumä tai ir

18. FIRE EXTINGUISHERS AND SYSTEMS

18.1. All cars must be fitted with a fire extinguishing system,
which must have minimum extinguishant in quanti§ - 2kg
and must discharge into the cockpit and into the engine
compartment, The following information must be visible on
each container with
extinguishant:
- Type of extinguishant
- Weight or volume of the extinguishant
- Date the container must be checked which must be no more
than two years after the date of filling.
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jäbüt aprikotai ar autonomu bateriju sistämas palaiSanas

vajadzibäm
18.3. UgunsdzE§anas sistEmas palai§anas svira/slädzis no

ärpuses ir jänqräda ar uzllmi 100mm diameträ uz kuras sarkana
apla ar baltu malu vidü ir izvietots 50 mm augsts sarkans E burts.

18.4. Visäm ugunsdzE§anas sprausläm jäatrodas automobila
iek§pusE.

18.5. Ugunsdzä§anas sistemai ir jädarbojas jebkurä automobila
atraSanäs pozlc'rjä.

1,8.2. Any triggering system having its own source of energy is

permitted, provided it is possible to operate all extinguishers
should the main electrical circuits of the car fail.

18.3. There must be an exterior trigger, which must be
situated at the base of rollover structure and can be
combined with circuit breaker switch. lt must be marked with
a letter "E" in red inside a white circle of at least 100mm
diameter, with a red edge.

18.4. All pressure vessels must be situated inside the Main
structure.
18.5. The system must work in any position, even when the
car is inverted.

19. ELEKTROSISTEMA

19.1. Masas sledzis

19.1.1. Pilotam atrodieties södpozicijä brauk§anas gatavibä ir
jäspäj patstävigi ieslegt/izslegt galveno masas slEdzi, tädejädi
pärtraucot visas elektriskäs !Edes (akumulatora, f,eneratora vai

dinamo, gaismas, ska4as signälu, elektrisko vadrbas ierTöu utt.)
un motora darbibu. Masas slEdzim ir jäbüt dzirkstelu dro§am
modelim.
19.1.2. Elektriskäs [<Edes izsläg§ana ir jäbüt iespejamai ari
automobila ärpuses ar atsevi§f u slädzi.

Tas jäapzimö ar sarkanu dzirksteli zilä trijstürl ar baltu malu;

trijstüra pamatnel jäbüt vismaz 100mm garai.

19.2. Gaisma

Automobilis jäapriko ar gaismas signälu sarkanä kräsä (min

2lwl S0 cm2), kuru jäuzstäda aizmugurä, pa vidu ne zemäk par

400mm un 90' lep[<i pret brauk§anas plakni. Gaismai ir jäbüt
darba kärtibä visu brauciena laiku, pilotam jävar patstävi8i to
ieslEgt/izslEgt. Drikst izmantot LED saclkstäm paredzäto «lietus

gaismas» lukturi, kura darbiba jänodroSina ar vismaz 90% no

kop€jä dioiu skaita.

19. ELECTRICAT SYSTEM

19.1. Master switch
19.1.1. The drivel when seated normally with safe§ belt
fastened and steering wheel in place, must be able to cut off all

electrical circuits to the ignition. all fuel pumps and the rear
light by means of a spark proof circuit breaker switch.

19.1.2. There must also be an exterior switch. This switch must
be situated at the base of the main rollover structure on the
right-hand side. Both switches must be able to cut off all
electrical circuits, not depending on
the others position. This switch must be clearly marked by a
symbol showing a red spark in a white edged blue triangle with
a base of at least 1@mm.
19.2. Rear light
All cars must have a red light, in working order throughout the
event, which:
- ls at least 21W or LED type lamp.
- Faces rearurards at 90" to the car centerline.
- ls clearly visible from the rear.
- ls not lower than 400mm from road level.
- Can be switched on by the driver when seated normally in the
car.
- ln case of LED lamp - 90% from total diodes must be in

working order.

20, AUTOMOBTIA DROSIBAS ELEMENTT

20.1. DroSibas aizsargkontüras
Visiem automobiliem ir jäbüt aprikotiem ar vismaz diväm

aizsargloku kontüräm. Kokpita priek§Ejo un aizmuguräjo dalu
perpendikuläri automobila garenasij iezimä galvenie neso§äs

konstrukcijas (rämis, monokoks) aizsargloki. Savienojot

aizsargloku aug§Ejos punktus ar iedomätu taisnu liniju, tä
nedrikst skart pilota (pilnä ekipöjumä, sacensibu reiimä)
aizsa rg[<iveri. Aizsargloka augstu ma nepietiekamibas gad-ü u mä

to drikst papildinät pievienojot materiälu CT.30XGCA 35mm
diameträ un ar 2 mm sieninu biezumu. Pirmsstarta tehniskajä
komisiiä automobilis jäuzräda kopä ar tä braucäju.

20. SAFETY STRUCTURES

20.1. Roll structures
All cars must be fitted with at least two roll structures. The
drlvers helmet, wearlng all raclng equlpment, must be below a
straight line, drawn between highest points of two roll
structures.
The roll structure must be manufactured from 35mml
Chromium-Molybdenum tube, with wall thickness of at least 2

mm. Vehicle must be presented together with its driver for
inspection at initial scrutineering.

21. PITOTA EK]PEJUMS

21.1. Kombinezons, galvas maska, apavi, cimdi un apakSvela,

obligätil Atbilsto§i FIA 8855 - 2000 standartam.

21.2. (ivere - atbilsto§i FIA tehniskajiem sarakstiem N.25, N33

un N49. Par katru konkröto gadrjumu lemj sacensibu tehniskä

komisija.
21.3. FHR(HANS) sistömas lieto§ana ir obligäta.

21. DRIVERS EQUIPEMENT

21.1. Overall, balaclava, shoes, gloves and underwear in

comply of FIA 885&2000 is mandatory.
21.2. Used helmet must comply with FIA safety standard lists

Nr.: 25; 33 and 49. Every exceptional case must be investigated
by Technical scrutineers at sight.
21.3. Use of FHR (HANS) svstem is mandatory.

FORMUIA HISTORIC TECHNICAT REGUIATIONS 2021 BaTtrC
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PIELIKUMS NR 1

TEHNISKIE NOTEIKUMI MONDIAL KLASES AUTOMASiNAM,

KURAs rzMANTo vAG DZTNEJUS uN ATBtLSToSu Sasuu

APPENDIX No 1
TECHNICAL REGULATIONS FOR CLASS FORMULA MONDIAL

CARS USING VAG ENGINES AND ELIGIBLE CHASSIS

1. Mspärigi noteikumi
Sie tehniskie noteikumi ir späkä no 2018. gada, 01. Janvära.

Noteikumi un to grozilumi attiecibä uz klasi, kas bija spEkä l-tdz

01 01 2018, tiek anulEti.
Atbilsto§äs automa§Inas:
Pamata auto irjäbüt saraiotam, ieskaitot, bet ne vEläk kä par

1996. gadu, iznemot Formula Estonia raioianu. Pamata auto
ietver monokoku / rämi, ritenu piekares elementus, rite4u
diskus, un ar pärnesumkärbas korpusiem. Katrai automa§inai ir
jäatbilst täs vecumam un dizainam. Nedrftst aizstät vai

izmantot detalas, kuras at§lliras no raiotäja modela un

modifikäcijas. Dalibnieka pienäkums ir apliecinät savas

automa§inas vecumu attiecibä uz automa§inas säkotnöjo
modifikäciju.

1. General
These Technical Regulations are valid from 01 01 2018. The

Regulations and their amendments for the class that were
valid up to 01 01 2018 are voided.

Eligible cars:

The basic car must be manufactured including, but not later
than 1996, with exception to Formula Estonia production.
The basic car includes a monocoque/frame, wheel suspension

attachments, wheel rims, and with gearbox casings.

Each car must be in accordance with its age and design.
Different to original car manufacturers model and
modification parts shall not be used with the original car. The

competitor has an obligation to show the age of his own car in

respect of the basic car.

2. Definicijas
2.1. Formula Automobilis
Automasinas, kas paredzEtas tikai ätruma sacftstCm slCgtäs

trasEs. Sauszemes transportlidzeklis, kas darbojas ar vismaz

öetriem neatkar-rgas piekares riteniem, no kuriem vismaz divi ir
paredzEts stüreianai un vismaz divi - piedzilai.

2.2. Virsbüve
Pilnibä visas automaSlnas dalas atrodas saskarE ar äräjo gaisa

plüsmu, izDemot apgä§anäs konstrukcijas un dalas, kas noteikti

saistitas ar motora, transmisijas un rito§äs da!as mehänisko

darbibu. Gaisa plüsmas elementi un radlatori tiek uzskatlti par

da!u no virsbüves.
2.3. Ritenis
Disks. Pilns ritenis: Disks un riepa.

2.4. Svars

Auto svars ar vad-rtäju, degvielas un pilnigu saciksu apfärbu.

2.5. Pasäkums

Notikums sastäv no oficiäläs treniniem un sacftstes.

2.6. Tilpums
Motora cilindru kopäjo tilpumu iegüst ar cilindru virzulu
gäjienu. §o tilpumu izsaka kubikcentimetros. ApreNinot motora
tilpumu, _ vErtrba ir 3,L4L6.

2.7. Degmaisiluma spiediena palielinä§ana

Degvielas/gaisa maisijuma pildtjuma palielinä§ana sadegSanas

kamerä (virs svara, ko izraisa parastais atmosfEras spiediens,

RAM efekts un dinamiskais efekts ieplüdes unlvai izplüdes

sistEmä) ar jebkädiem lidzekliem, Degvielas iesmidzinä§a nu

zem spiediena neuzskata par Degmaisijuma spiediena
palielinä§anu.

2.8. Automobila nesoiä struktüra
Automobila rämja konstrukcija, uz kuru tiek pärnesta

balstiekärta un/vai atsperu slodze, gareniski stiepjas no rämja

vai konstrukc'rjas täläkä punkta priek§ä lidz aizmugures

konstrukcijas vai rämja täläkajam punktam aizmugurä.

2.9. Pilota kabine
Telpa, kuru aiz4em vaditäjs.

2.10. Dro§bas kapsula

Nepärtraukta slEgta konstrukcija, kas satur visas degvielas

Wertnes un pilotu kabini.

2. Definitions
2.1. Formula Car

Automobile designed solely for speed races on circuits or
closed courses. Land vehicle running on at least four non-

aligned complete wheels, of which at least two are for
steering and at least two for propulsion.

2.2. Bodywork
All entirely sprung parts of the car in contact with the external

air stream, except the rollover structures and the parts

definitely associated with the mechanical functioning of the
engine, transmission and running gear. Airboxes and radiators
are considered to be part of the bodywork.
2.3. Wheel
Flange and rim. Complete wheel: flange, rim and tyre.
2.4. Weight
The weight of the car with the driver, fuel and complete racing

apparel.
2.5. Event

An event shall consist of official practice and the race.

2.6. Cubic Capacity
The volume swept in the cylinders of the engine by the
movement of the pistons. This volume shall be expressed in

cubic centimeters. ln calculating engine cubic capacity, the
value of shall be 3.1416.
2.7. Supercharging
lncreasing the weight of the charge of the fuel/air mixture in

the combustion chamber (over the weight induced by normal
atmospheric pressure, ram effect and dynamic effects in the
intake and/or exhaust system) by any means whatsoever. The

injection of fuel under pressure is not considered to be

supercharging.
2.8. Main Structure
The fully sprung structure of the vehicle to which the
suspension and/or spring loads are transmitted, extending
longitudinally from the foremost front suspension on the
chassis to the rearmost one at the rear.
2.9. Cockpit
The volume, which accommodates the driver.
2.10. Survival cell
A continuous closed structure containing all fuel tanks and the
cockpit.

FORMUI.A HISTORIC TECHNICAL REGUTATIONS 2021 BaTCC
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3. Noteikumi
3.1. Autosporta transportlidzeklu tehniskä pase

Visiem dalibniekiem ir jäbüt autosporta transportlidzekla
tehniskajai pasei (AWC) par savu auto, ko izsniegs attiecigä
Federäcija un kuru pec pieprasijuma dafibniekam vienmCr ir
jäspEj uzrädit sacenslbu komisäriem. Neviens automobilis
nedrikst piedalities sacensTbäs, ja AVTC nav pieejama
pärbaudei säkotnöjä dalibnieku re§isträcijä.
3.2. Automaöinai ir jäatbilst tehniskajiem noteikumiem visu

sacensibu laikä.
3.3. Ja Tehniskais komisärs atzist automa§inu par tehniski
blstamu, to var diskvalificät no pasäkuma ar iürijas lömumu.
3.4. Visi mEr-rjumijäveic, kamör automa§ina ir nekustiga uz

l-rdzenas horizontälas virsmas, ar vad-rtäju automa§inä.
3.5. lepriekö minEtajiem transportlidzekliem jäatbilst FIA 1990.
gada J papildinäjuma dro§ibas noteikumiem, 275. pantam.

3. Regulations
3.1. Autosport Vehicle Technical Card

All competitors must be in possession of Autosport Vehicle
Technical Card (AVTC) for their car, which will be issued by the
relevant ASN and must accompany the car at all times. No car

will be permitted to take part in an event unless the AWC is

available for inspection at initial scrutineering.

3.2. Car must comply with the technical regulations the whole
time ofthe event.
3.3. lf scrutineering finds a car technically dangerous, it can be

disqualified from the event by a decision of jury.
3.4. All measurements must be made while the car is

stationary on a flat horizontal surface, with driver in car.

3.5. Above mentioned vehicles should match safety rules of FIA

Appendix J period 1990, Article 275 and regulations herewith.

4. Virsbüve un lzmEri
4.1. Automobila, ieskaitot nokomplektetus ritepus, kopäjais
platums nedrlkst pärsniegt 1850 mm, vadämiem riteliem esot

taisni uz priek§u.

4.2. Virsbüve pirms nokomplektEto priekiejo ritenu priek§Ejäs

malas ir ierobeäota lidz maksimälajam platumam 1350mm.
Virsbüve, t.i., priek§ejo ritepu priek§öjä mala un ir ärpus 950
mm platuma, nevar büt augstäka par priekiejo ritepu augstäko
punktu.
4.3. Virsbüves maksimälais platums aiz priekiejo ritepu
aizmugurejäs malas un aizmuguräjo ritenu centra linijas
priekiä ir 1300mm.
4.4. Virsbüve aiz aizmuguräjo ritenu centra linijas nedrikst
pärsniegt 950 mm platumä.
4.5. Neviena automaSlnas dala nedrikst büt täläk par 800 mm

aiz aizmugurejo ritenu centra linijas vai vairäk nekä 1000 mm
priek§ä priek§Ejo ritenu centra linijai.
4.6. lz4emot apgäianäs konstrukcijas, neviena automa§inas

dala nevar büt augstäka par 950 mm no zemes. TomErjebkuru

apgä§anäs konstrukciju dalu, kas vairäk nekä 900 mm ir vairäk

nekä 900 mm no zemes, nedrikst veidot tä, lai tai bütu
ievärojama aerodinamiska ietekme uz automa§Inas veiktspEju.
4.7. Jebkura konkröta autodalas, kas ietekm€ tä aerodinamisko
veiktsp€ju:
-jäieväro noteikumi, kas attiecas uz virsbüves.
-jäbüt stingri nostiprinätai pie automaSlnas pilnlbä ieplisies

dalas;

4.8. Jebkurai virsbüves dalai, kas atrodas vairäk nekä 500 mm
no gareniskäs ass, jäbüt minimälajam kllrensam 20 mm.

4.9. Automaiinas ar pakäpienu gr-tdu nevar mainit, un täm ir
pilnibä jäatbilst FIA F3 virsbüves noteikumiem to izgatavo§anas

dienä. Dalibniekam ir jäbüt dokumentäcijai par savu pakäpienu
grldas automa§inu, kur ievörotas visas FIA praslbas.

4.10. Minimälä garenbäze: 2000mm.
4.11. Minimälais slieiu celi: 1200mm.

4. Bodyurork and dimensions
4.1. The overall width of the car including complete wheels
shall not exceed 1850mm, with the steered wheels in the
straight-ahead position.
4.2. The bodywork ahead ofthe front edge ofthe complete
front wheels is limited to a maximum width of 1350mm.
Bodywork, that is in front of the front edge of front wheels
and is outside of 950mm width, cannot be higher than the
highest point of front wheel rims.
4.3. The maximum width of the bodywork behind the rear

edge of the complete front wheels and in front of the
centerline of the rear wheels is 1300mm.
4.4. Bodywork behind the centerline of the rear wheels must
not exceed 950mm in width.
4.5. No part ofthe car shall be more than 800mm behind the
centerline of the rear wheels or more than 1000mm in front
of the centerline of the front wheels.
4.5. Except for the rollover structures, no part of the car can

be higher than 950mm from the ground. However, any part of
the rollover structures more than 900mm from the ground

must not be shaped to have a significant aerodynamic
influence on the performance of the car.

4.7. Any specific part of the car influencing its aerodynamic
performance:
-must comply with the rules relating to bodywork.
-must be rigidly secured to the entirely sprung part of the car

4.8. Any part of the bodywork, located more than 500 mm
from longitudinal axis must have minimum ground clearance

of 20 mm.

4.9. Cars with stepped floor cannot be altered and must
comply entirely for FIA F3 body rules of the date of their
manufacture. Competitor must have documentation for his

stepped floor car, where all concerning FIA rules are
presented.

4.10. Minimum wheelbase: 2000mm.
4.11. Minimum track: 1200mm.

5. Svars

5.1. Automaiinas svars nedrikst büt mazäks par 535 kg,

pilotam un vi4a sacik§u ap6örbs.

5.2. Balastu var izmantot ar noteikumu, ka tas ir nostiprinäts
tä, lai tä no4emSanai bütu nepiecie§ami instrumenti. Jäbüt
iespejai uzstädit plombas, ja to uzskata par vajadz-tgu, ko veic
pärbaudes veicäji.
5.3. Sacenslbu laikä automa§inai ir aizliegts pievienot jebkäda

veida 5!idrumu.
5.4. Jebkurä gadijumä svaru var pärbaudß, kad vaditäjs atrodas
automobili un ar tvertnös paliku§ä §kidruma daudzumu, ar to

5. weitht
5.1. The weight of the car must not be less than 535 kg, with
the pilot and his racing apparel.
5.2. Ballast can be used provided it is secured in such a way
that tools are required for its removal. lt must be possible to
fix seals if deemed necessary by the scrutineers.

5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden during
races.

5.4. The weight may be checked at any time during an event
with the driver on board and with the quantity of liquid
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saprotot, ka ir aizliegts pievienot ellu, jebkuru citu §(idrumu vai

ugunsdzE§anas lidzeklus tie§i pirms svEr§anas (vai svär§anas

laikä).

remaining in the tanks, on the understanding that it is

forbidden to add oil, any other liquid or extinguishants right
before the weighing (or during weighing).

6. Dzinejs \rw / Audi GTl; GTE 160occ GTE 16mcc
5.1. lr atlauti tikai rindas motori ar virzuliem un ne vairäk kä

diviem värstiem vlenam cilindram. Maksimälais cilindru skaits
ir 4. Divtaktu motori ir aizliegti. lr aizliegts izmatot
kompresoru.

5.2. Motora tilpums nedrftst pärsniegt 1610 cm3.

5.3. Motora modifi käcijas:

6.3.1. Motora blokam un dzinEja galvas lejumiem, jäbüt tiem,
kas ir no ir pärbaudita vismaz 5000 vienibu särijveida
raioianas 12 secigos mäne§os un raio§ana säkta ne völäk kä

L99O/31./t2

6.3.2. Motora ori§inälo bloku un cilindra galvu var mainit,
nonemot materiälu, bet materiäla pievieno§ana nav atlauta.
Tomär ir atlauts apsträdät motora bloku, vajadzibas gadnumä

metinot, kas säkotneji nav aprftots ar öauläm, modificät vai

aizv€rt ello§anas caurumus, aizvärt standarta iniektora
caurumus vai izmantot vit4u sääas. Neizmantotäs aweres

cilindra galvä vai blokä var aizvert, ja vienigais mErNis ir
aizvär§ana.

6.3.3. Klofvärpstas slidgultnu tipu nevar main-tt. Klofvärpstas
jäbüt ar tädu pa§u gäjienu, kä to noteicis motora raiotäjs.
Dalibniekam ir jäbüt dokumentäcijai par vipa klollvärpstas
gäjienu, ko apstiprina raiotäjs pärstävis.

5.3.4. Visas päröjäs motora sastävdalas var pärveidot, nomainit
vai neizmantot. Titäna detalu lieto§ana ir stingri aizliegta.
6.3.5. Mainiga garuma ieplüdes sistemas ir aizliegtas. Degvielas

iesmidzinäiana ir aizliegta. Gaisa kastes ir aizliegtas. Katram

cilindram jäbüt vienai trompetei, ar gaisa ievades, kas vörsta uz

automa§inas centra liniju. PretEjä gadüumä karburatori ir brivi.
leplüde ir brrva.

5.3.5. Maksimälais karburatoru skaits ir divi, ar ne vairäk kä

diväm kameräm.
6.4. lzplüdes caurulu atverEm jäbüt vErstäm uz aizmuguri, un

täm jäbüt mazäk nekä 600 mm no zemes. Mainäma garuma

izplüdes sistEmas ir aizliegtas.

6. Engine VwAudi GTr; GTE 16ü)cc
6.1. Only in-line engines with reciprocating pistons and

maximum of two valves per cylinder are allowed. The
maximum number of cylinders is 4. Two-stroke engines are
forbidden. Supercharging is forbidden.

5.2. Engine capacity must not exceed 1610 cm3.

6.3. Modifications to the engine:
5.3,1. The engine block and engine head castings, machining
completed, must be those of a car engine equipping a car
model of which the FIA has ascertained the series production
of at least 5000 units in 12 consecutive months and
production started not laterthan L99O/31/L2

6.3.2. The original engine block and cylinder head may be

modified by the removal of material, but addition of material
is not permitted. However, it is permitted to sleeve an engine
block, by welding if necessary, that originally is not fitted with
sleeves, to modify or close the lubrication holes, close
standard injector holes or to use helicoils. Unused apertures
in the cylinder head or block may be closed provided the only
purpose is that of closing.

6.3.3. The §pe of crankshaft bearings cannot be modified.
The crankshaft has to be with the same stroke as described by
the engine original manufacturer. Competitor must have
documentation concerning his crankshaft stroke, confirmed
by ma nufacturers representative.
6.3.4. All other engine components can be modified, replaced
or not used. The use oftitanium parts is strictly forbidden.
5.3.5. Variable length intake systems are forbidden. Fuel

injection is forbidden. Airboxes are forbidden. There must be

one trumpet per each cylinder, with air intake orifices
directed to the centerline of the car. Othenarise carburetors
are free. lntake is free.
6.3.6. Maximum number of carburetors is two, both with
maximum two barrels.
6.4. The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed to
the rear and must be less than 600mm from the ground.

Variable length exhaust systems are forbidden.

7. DzinEjs 1800 cc (F4)

DzinEjam ir jäatbilst §ädiem noteikumiem:
7.1. Dzinejs

Motoram jäbüt vwAudi GTI/GTE 1,8 litri, ar maksimälo

urbumu 81,61 mm un maksimälo gäjienu 85,40 mm. Lieläkais

atlautais dzineja tilpums ir 1808 cm3. Motors ir jäbüvE,

izmantojot tikai VW / Audi 1,8 litru dalas, neskatoties uz

daiiem izpömumiem, kas ir atseviSlli minäti veläk. Bloka virsmu
var apsträdät, bet nekädä gadrjumä virzulis nevar pacelties

vairäk nekä 1,0 mm virs bloka malas.

7.2. Karburatori
Maksimälais karburatoru skaits ir divi, gan ar ne vairäk kä

diväm kameräm. Maksimälais pielaujamais aizsprosta diametrs
ir 34mm. Maksimälais pielaujamais urbuma diametrs ir 45 mm.
Pretöjä gatrrjumä karburatori ir brivi. leplüde ir bn-va.

7.3. Kompresors
Mehänisks vai llimisks kompresors ir aizliegts.

7.4. Materiälu pievieno§ana

Visa veida materiälu pievieno§ana (metinälana, limö5ana,

cinko§ana utt.) ir aizliegta.

7. Engine 1800 cc (F4)

Engine has to comply with following rules:
7.1. Engine

The engine has to be VWAudi GTI/GTE 1,8 liter, with
maximum bore of 81,61 mm and maximum stroke of 85,40
mm. The biggest allowed engine capacity is 1808 cm3. The
engine has to be built using only VW/Audi 1,8 liter parts in
spite of some exceptions, which are separately mentioned
later on. The block deck surface can be machined, but under
no circumstances can the piston rise more than 1,0 mm above
the block deck.
7.2. Carburetors
Maximum number of carburetors is two, both with maximum
two barrels. The maximum allowed choke diameter is 34mm.
The maximum allowed bore diameter is 45 mm. Othenarise
carburetors are free. lntake is free.
7.3. Supercharging
Mechanical or chemical supercharging is forbidden.
7.4. Adding material
All sorts of material adding (welding, gluing, galvanizing etc)
are forbidden.
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7.5. Cilindru sienas | 2.5. Cylinder walls

Bojätas cilindra sienas var aizstät ar standarta izmära cilindru I Damaged cylinder walls can be replaced with standard size

öauläm. I cylinder sleeves.

7.5. Lidzsvaro§ana | 7.6. Balancing

Materiälu nopem§ana, lai lidzsvarotu kustigäs dalas, ir atlauta I Removing material to balance moving parts is allowed only in

tikai vietäs, ko tam ir iecerejis raiotäjs. I Flaces meant for it by manufacturer.
7.7. Värstu väks I t.t.Cam cover (Valve cover)

Värstu väku var mainit, nemot vörä, ka tas nekädä veidä [ Cam cover can be changed, given that it will not enhance in

neuzlabosdzinäjaveiktspEju. lanywaytheperformanceoftheengine.
7.8. Gäzu sadales mehänisms | 7.8. Valve train
lznemot varstu atsperes, visäm gäzu sadales mehänisma da!äm I Except for valve springs, all valve train parts must be standard.
jäbüt standarta. lr atfauts izmantot värstu atsperu atbalsta I Use of washers under the valve spring is allowed. Cam
papläksnes zem värsta atsperes. Hidrauliskos värstu biditäjus I followers can be altered to mechanical cup type, adjustable by

var mainit uz mehänisko bTdTtäju tipu, ko var pielägot ar iek§ejo I inner washers beneath working surface.
papläksni zem darba virsmas.
7.9. Ellas sistema I 7.9. Oil system
Ello§anassistEmairbriva,Ellaskarteramateriälsunformair lOilsystemisfree.Thematerial andshapeofoil sumpisfree.
brivi
7.10. Ellas dzesötäji | 7.10. oil coolers
Ellas dzesEtäji ir brivi, ja vien tie atbilst citiem noteikumiem. I Oil coolers are free, as long as they comply with other rules.
7.11. Dzesösanas sistEma | 7.11. Cooling system
DzesöSanas sistöma, kuras pamatä ir §kidrums, ir obligäta, bet I fluid based cooling system is mandatory, but radiators and

radiatori un üdens sükr.ri ir brivi. Ja radiatoram ir gaisa I water pumps are free. lf a radiator has an air-directing device,

vadiSanasierice,tamirjäatbilstnoteikumiem,kasnoteikti lithastocomplywithrulessetforbodywork.
virsbüvei
7.12. Degvielas süknis | 7.t2. fuel pump

Degvielas süknis ir brrvs, bet tam jäatrodas ärpus kabines. I Fuel pump is free, but it must be located outside the cockpit.

Degvielas spiediena regulatori ir atlauti. I Fuel pressure regulators are allowed.
7.13. Sadalitäjs | 7.13. Distributor
Sadal-rtäjsirbrivs,izvietojumsunizmanto§ana-standarta. lthedistributorisfree,providingitslocationanduseisas
Citas ierlces, kas bremzä, laiku vai izplata aizdedzes strävu, nav I original. Other devices that brake, time or distribute ignition
atlautas. Klofvärpstas devejs ir atlauts. lr atlauts mehänisks vai I current are not allowed. Pointer for flywheel, for camshaft -

elektrisks apgriezienu ierobeiotäjs, bet to no pilotu kablnes I crankshaft timing is allowed. A mechanical or electric rev
nevar regulöt vadrtäjs. lr atlauts izmantot pärnesumu mairlas I limlter is allowed, but cannot be adjusted from cockpit by
indikatoru. I driver. Shift light is allowed.

7.14. Starplikas | 7.14. Gaskets

BlTves ir bezmaksas, iznemot cilindra galvas blivi, kuraijäbüt I Gaskets are free, except cylinder head gasket, which has to be

VWAudi orifinälam, ar dalas numuru 025103383 vai lidzigu I VWTeual original, with part number 026103383 or similar
abu izmEru vai materiälu. Saspiestä cilindra galvas bllves I both in dimensions or material. The minimum thickness of
minimälais biezums ir 7,7 mm. I compressed cylinder head gasket is 1.7 mm.
7.15. §enerators | 7.t5. alternator
§enerators ir br-rvs. I Alternator is free.
7.16. Skriemeli | 2.t5. eulleys
Ar piedzirlas siksnu darbinämi skriemeli ir brivi. Sadales I Belt driven pulleys are free. Camshaft drive system is free.
värpstas piedzipas sistEma ir briva.
7.17. §kidrumu avärijas konteineris
Kartera ventiläcija ir briva un to var nonemt. Visiem ventiläciiu | 7.U. Breathers
pievadiemjänonäkpievismaz2Luztver§anastvertnes. lCrankcasebreathersarefreeandcanberemoved.All
7.18. Mehäniskais tahometrs I breathers must lead to at least 2L catch tank.
Mehänisks tahometrs ir atlauts. | 2.t8. fr4echanical tachometer
7.19. Gultni I Mechanicaltachometer is allowed.
lr atlauti standarta gultni. | 7.19. Bearings
7.20. Cilindra galva I Standard oversize bearings are allowed.
Cilindra galva ir VW / Audi oritinäls, ar löjuma numuru | 7.20. Cylinder head

025103373. Rezerves daJas numurs ir 025103351 kä jauns vai I Cyllnder head has to be VW/Audi original, with casting
026103265 kä aizstäjöjs. Uzmanibu: pEc numura, var büt burti, I number 026L03373. Spare part number is 026103351 as new

atkaribä no raio§anas gada I or 026103265 as a replacement. Attention: after the number,

Cilindra galvaijäbüt standartam visos izmEros, pöc svara, I there may be letters, depending on the manufacturing year.

formäunmateriälä.Taspatsattiecasuzgäzusadales lCylinderheadhastobestandardinall dimensions,weight,
mehänismu.Cilindragalvasapsträdeiratlautaiztaisno§anas lshapeandmaterial.Sameappliestovalvetrain.Cylinderhead
nolükä, bet sadeg§anas kameras ietilpibaijäbüt vismaz 28 cm3. I machining is allowed for straightening purposes, but
Värstu vadiklas var büt apsträdätas, bet ori§inäls 45 grädu I combustion chamber capacity has to be at least 28 cm3. Valve

ler.rfisirjäsaglabä.VärstavadiklasiekSöjamdiametramjäbüt: lseatscanbemachined,butoriginal 4S-degreeanglehastobe
. Valve seat inner diameter has to be: intake 34 mm and
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ieplüdes 34 mm un izplüdes 28 mm. Värstiem jäbüt orifinäliem
vai identiskiem ar ori§inälajäm detaläm.
Ori§inälie dalu numuri:
* leplüdes värsts ar mehänisko paceläju 025109601 D
+ leplüdes ar hidraulisko pacEläju 025109601 C

+ lzplüdes värsts ar mehänisko pacäläju 026109611 F
+ lzplüdes värsts ar hidraulisko pacEläju 025109511 B

Main-rt värsta virsmu un formu ir atlauts, taöu rlemot vErä, ka

värstu käti saglabä säkotnejo diametru. leplüdes värsta

maksimälais pielaujamais diametrs ir 40,1 mm un izplüdes gäzu

izplüdes 33,3 mm.
7.21. Sadales värpsta
Sadales värpstas forma ir pilnigi standarta, ko raio VW / Audi.

Sadales värpstas apsträde ir aizliegta. Virsmas rüdßana un

stikla lodßu strükla ir atlauta, cita veida mehäniska un
pule§ana ir aizliegta.
Sadales värpstas raksturlielumi ir:
Pärseg5anäs pie maksimälä pacel§anas: 110+/- 1 grädi.

Maksimälais pacälums: ieplüdes 10,35 mm un izplüdes 10,8
mm
lr pielaujamas normälas VW raio§anas pielaides.

Sadales värpstas da!u numuri:
r Ar mehäniskajiem pacöläjiem 049109101 N
+ Ar hidrauliskajiem pacEläjiem 025109101 G

lr atlautas ari ENEM raiotäs sadales värpstas, kas apzimCtas ar
215,
o llgums 296 grädi
. Maksimälais pacElums 12 mm
Ja izmantojat ENEM 215 sadales värpstu, materiälu var sagriezt
no pacäläju urbumu maläm, lai sadales värpsta varEtu brivi
rotät.
7.22. Klollvärpsta
KlolSvärpstas ir standarta un to var l-rdzsvarot. Virsmas
rüdiiana, slipE§ana un stikla lodriu strükla ir atlauta.
Klo[<värpstas minimälais svars ir 12,95 kg.

7.23.Yirzuli
Virzuli ir VW / Audi oriäinäli, kas paredzEti §im konkrEtajam

dzinEjam. Virzulus var apsträdät tikai balansE§anai; virzula

sieni4as nekädä veidä nevar mainit. Neorilinälie virzu!i ir
atlauti, ja to forma, svars, izmEri un materiäli ir tädi paSi kä

ori$inäli. Virzula gredzeniem ir jäbüt lidzigiem ori§inälajiem
VW / Audi gredzeniem päc to izmöriem un materiäla.

7,24. Klaqi
Klapiem jäbüt standartam. Lldzsvaro3ana ir atlauta
paredzötajäs vietäs. Virsmas rüdi5ana ir atlauta. Pulö§ana un

smil§strüklas apsträde ir aizliegta. Minimälais klapu svars ir
0,630 kg.
7.25. Spararats un sajügs

Spararats un sajügs ir brivs.

exhaust 28 mm. Valves have to be original or identical to
original parts.

Original part numbers:
+ lntake valve with mechanical lifter 025109501 D
+ lntake valve with hydraulic lifter 026109601 C
* Exhaust valve with mechanical lifter 025109611 F
* Exhaust valve with hydraulic lifter 025109511 B

Changing valve surface and form is allowed, given that valve
stems keep the original diameter. The maximum allowed
diameter of intake valve is 40,1 mm and exhaust 33,3 mm.

7.21. Camshaft
Gmshaft shape has to be completely standard, manufactured
by VWAudi. Machining of camshaft is forbidden. Surface

hardening and glass ball blasting is allowed, other §pes of
blasting and polishing is forbidden.
Camshaft characteristics are:
Lobe separation at maximum lift: 110+/- l degrees.
Maximum lift: intake 10,35 mm and exhaust 10,8 mm
Normal VW manufacturing tolerances are allowed.
Camshaft part numbers:
* With mechanical lifters 049109101 N
+ With hydraulic lifters 026109101 G

Also camshafu produced by ENEM and marked as 215 are
allowed.
. Duration 295 degrees
. Maximum lift 12 mm
lf using ENEM 215 camshaft, material can be cut from the
edges of lifter bores, so the camshaft can rotate freely.

7.22. Crankshaft
Crankshaft has to be standard and it can be balanced. Surface
hardening, grinding and glass ball blasting is allowed. The

minimum weight of crankshaft is 12,95 kg.

7.23. Pistons

Pistons have to be VW/Audi originals, meant for this speciflc

engine. Pistons can only be machined for balancing; piston

crowns cannot be changed in any way. Aftermarket pistons

are allowed, if their shape, weight, dimensions and
material are the same as the originals. Piston rings have to be

similar to original VWAudi rings by their dimensions and

material.
7.24. Connecting Rods

Connecting rods have to be standard. Balancing is allowed in
balancing hoops. Surface hardening is allowed. Polishing and
sandblasting is forbidden, The minimum weight of connecting
rods is 0,530 kg.

7.25. Flywheel and clutch
Flvwheel and clutch are free.

8, Caurulvadi un degvielas tvertnes
8.1. Degvielas tvertnes
8.1.1. Degvielas tvertnes maksimälä ietilpiba nedrikst pärsniegt

50 litrus.
8.1.2. Degvielas tvertne nevar atrasties täläk par 550 mm no

automobila garenvirziena ass. Degvielas tvertnei jäbüt izoletai

no pilotu kabines un dzinEja un jäaizsargä no sänu triecieniem.
8.1.3. Degvielas tvertnes uzpildes aweres nevar büt ärpus
virsbüves.
8.2. Armatüra un caurulvadi
8.2.1. Nevieni no caurulvadiem, kuros ir degviela, dzes€Sanas

üdens vai smärella, nedrikst iet caur pilota kabini.

8.2.2. Visiem caurulvadiem jabüt uzstädrtiem tä, lai noplüde
nevarätu izraisit §kidruma uzkrä§anos pilotu kabinE.

8. Piping and Fuel tanks
8.1.. Fuel tanks
8.1.1. Maximum capacity of fuel tank may not exceed 50
liters.

8.L.2. Fuel tank cannot be more than 550mm from the
longitudinal axis of the car. Fuel tank must be isolated from
the cockpit and engine and protected from side impacts.
8.1.3. Fuel tank filling holes cannot be outside bodywork.
8.2. Fittings and piping
8.2.1. No lines containing fuel, cooling water or lubricating oil
may pass through the coc*pit.
8.2.2. All lines must be fitted in such a way that any leakage

cannot result in the accumulation of fluid in the cockpit.

Page 12 of 15



FORMUIA HISTORIC TECHNICAL REGUTATIONS 2021 BaTCC
8.2.3. Visäm elastigäm degvielas un ellas caurul€m jäbüt ar

ärEjo pinumu, kas ir izturigs pret nodilumu un liesmu. lr loti
ieteicams izmantot pievadus ar vitnu savienotäjiem un ärejo
prnumu.

8.2.3. All flexible fuel and oil lines must have an outer braid,
which is resistant to abrasion and flame. lt is strongly
recommended, that lines with threaded connectors and outer
braid should be used.

9. lzplüdes sistema
9,1. lzplüdes caurulu atveräm jäbüt vörstäm uz aizmuguri, un

täm jäbüt mazäk nekä 600 mm no zemes. Mainäm garuma

izplüdes sistEmas ir aizliegtas.
9.2. Trok§pa limeqra ierobeiojums nedrftst pärsniegt 105 dB

+3% izmantojot nepiecieSamo möriSanas metodi ar 3500

apgriezieniem minüte. Pasäkuma organizators vai konkrEtas

sacik§u trases noteiktäs robeäas var at§kirties no noteiktajiem
ierobeioiumiem tehniskaios noteikumos.

9. Exhaust system
9.1. The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed
to the rear and must be less than 600mm from the ground.

Variable length exhaust systems are forbidden.
9.2. Noise level limit is set up to 105 dB +3% measurement
device accuracy at 3500 rpm using required measurement
method should not be exceeded. Event organizer or particular

racetrack defined limits can differ from stated limits within
technical regulations.

10. Ellas sistEma
10.1. Ellas tvertnu atra§anäs vieta.
Visäm detaläm, kuräs ir smöre!!as, jäatrodas starp priek§öjo

ritenu asi un aizmugurEjo pärnesumkärbas korpusu gareniski,

un täs nevar atrasties vairäk kä 550 mm no garenviniena ass,

10.2. §kidrumu aväri.ias konteineris
Kad automa§inas ello§anas sistEma ietver atvErta tipa kartera

ventiläciju, §iem pievadiem jänonäk 5!idrumu avärijas
konteineri ar vismaz 2 litru ietilplbu.
10.3. Ellas papildinä§ana

SacensTbu laikä nav atlauts papildinät ellu.

10. Oil system
10.1. Location of Oil tanks.
All parts containing lubricating oil must be situated between
the front wheels axis and the rearmost gearbox caslng

longitudinally, and cannot be located more than 550 mm from
longitudinal axis.

10.2. Catch tank
When a car's lubrication system includes an open type sump
breather, this breather must vent into a catch tank of at least
2{iter capacity.
10.3. Oil replenishment
No oil replenishment is allowed during a race.

11. säkot
11,1. Starteris
Starterisjäapriko ar elektrisko vai citu ener§ijas avotu, ko

pärvadä uz automaSlnas un ko vadrtäjs var kontrolEt,
atrodoties normälä sedpozicijä..
11.2. Dzineja iedarbinä5ana
Motora iedarbinä§anai gan pirmsstarta procedürä, gan boksu

celi4ä var izmantot papildu ierici, kas uz laiku savienota ar

automa§inu.

11. Starting
11.1. Starter
A starter must be fitted with electrical or other source of
energy carried aboard the car, and able to be controlled by

the driver when seated normally.
11.2. Starting the engine
A supplementary device temporarily connected to the car may
be used to start the engine both on the grid and in the pits.

12. Transmisija uz rlte4iem
12.1. eetru riterlu piedziqa ir aizliegta.
12.2. Pärnesumkärba

Visäs automaünäs nedrftst büt vairäk par pieciem

pärnesumiem uz priek§u. Visäm automa§inäm jäbüt ar

atpakalgaitas pärnesumu, ko jebkurä notikuma bridlvar
izvElEties, kad motors darbojas un vadrtäjs to izmanto, kad tas

ir sedus stävoklT.

12.3. Secigas pärnesumkärbas ir aizliegtas.
12.4. Vilces un palai§anas vadibas ierlces ir aizliegtas.

12. Transmission to wheels
12.1. Four-wheel drive is forbidden.
12.2. Gearbox
All cars must have no more than five fonarard gears. All cars

must have a reverse gear, which, at any time during the event,
can be selected while the engine is running and used by the
driver when seated normally.

12.3. Sequential gearboxes are forbidden.
12.4. The use of traction and launch controls is forbidden.

13. Piekare un stürä§ana
13.1. Aktlvä piekare ir aizliegta.

13.2. Hroma pärkläjums tErauda piekares detaläm ir aizliegts.

13.3. Visiem piekares elementiem jäbüt izgatavotiem no

viendabiga metäla materiäla.
13.4. Automobiliem jäbüt aprftotiem ar atsperu balstiekärtu.
13.5. Stüres mehänismam jäsastäv no mehäniskas saiknes starp

vaditäiu un riteniem.

13, Suspension and Steering
13.1. Active suspension is forbidden.
13.2. Chromium plating of any steel suspension components is
forbidden.
13,3. All suspension members must be made from a

homogeneous metallic material.
13.4. Cars must be fitted with sprung suspension.
13.5. The steering must consist of a mechanical link between
the driver and the wheels.

14. Bremzes
14.1. Atsevi§kas kedes
Visäm automaiinäm jäbüt bremiu sistemai, kurä ir vismaz

divas atsevi§l5as l1ödes, ko darbina viens un tas pats pedälis. §i

sistema jäprojektä tä, lai noplüdes vai atteices gafiumä
notiktu vienä kede; pedälis joprojäm darbina bremzes vismaz

ar diviem riterliem.
14,2. Bremäu diski

Bremäu diskiem jäbüt izgatavotiem no melno metälu
materiäla.
14.3. lr atlauti gaisa vadi bremiu dzesä5anai.

14. Brakes
14.1. Separate circuits
All cars must have a brake system which has at least two
separate circuits operated by the same pedal. This system

must be designed so that if leakage or failure occurs in one
circuit; the pedal shall still operate the brakes on at least two
wheels.
14.2. Brake discs

Brake discs must be made from ferrous material.

14.3. Air ducts for brake cooling are allowed.
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15. Rite4i un riepas
15.1, lzmEri
Maksimälais pilnais ritepa platums: 11,5 collas. ObliSätais ritena

diametrs: 13,0 collas. §os merrlumus veic horizontäli ass

augstumä.
15.2. Rite4u skaits ir fiksöts öetri.
15.3. Ritena stiprinäjums: visä pasäkumä uz ritena uzgrieina
jäbüt droübas atsperei. lr ieteicams, ka Sie atsperes kresotas

sarkanä vai oraniä kräsä.

15. Wheels and fires
15.1. Dimensions
Maximum complete wheel width: 11.5 inches. Compulsory
wheel diameter: 13,0 inches. These measurements will be
taken horizontally at axle height.

15.2. The number of wheels is fixed at four.
15.3. Wheel attachment: A safety spring must be in place on
the wheel nut throughout the event. lt is recommended, that
these springs be painted in red or orange.

16. Pilota kabihe
Kabines atverei jäbüt vismaz 600 mm garai. Atvereijäbüt vismaz

450 mm platai vismaz 300 mm, säkot no vaditäja sedekla
aizmugures. Pilota kabinei jäbüt izveidotai tä, lai maksimälais

laiks, kas nepiecie§ams, lai vadltäjs izklütu no sava parastäs

braukSanas vietas, nepärsniedz 5 sekundes, esot pilnä

ekipöjumä ar piestiprinätäm dro§Ibas jostäm.

16. Cockpit
The opening of the cockpit must at least 600 mm in length. The

opening has to be at least 450 mm wide for at least 300 mm,
starting from the back of driver's seat. The cockpit must be so

conceived that the maximum time necessary for the driver to
get out from his normal driving position does not exceed 5
seconds with all driving equipment being worn and starting
with the safety belts fastened.

17. Dro§ibas aprikojums
17. 1. Ugunsdzä§amie aparätl

Visäm automa§Inäm jäbüt aprikotäm ar ugunsdzEsibas sist€mu,

kurai jäatbilst spEkä noteiktajiem FIA F3 noteikumiem un jäsp6j

büt iztuksotai pilotu kabinä un motora nodal'i1umos,

17.1.1. lr atlauts jebkurS ugunsdze§anas lidzeklis, ko ipaEi

apstiprinäjusi FlA. UgunsdzESanas lldzekla daudzums var

at§kirties atkaribä no izmantotä ugunsdzö§anas l-tdzekla veida.

Saraksts ir pieejams FlA.

Lt.t.2. Katrai spiedwertnei jäbüt aprikotai ar spiediena
pärbaudes l-rdzekliem, kas var atlkirties atkaribä no izmantotä

uguns veida. Saraksts ir pieejams FlA.

17.1.3. Uz katra ugunsdzö§amä konteinera jäbüt redzamai §ädai

informäcijai:
- Ugunsdze§anas lldzekla tips
- Ugunsdze§anas lidzekla svars vaitilpums
- Datums, kad jäpärbauda tvertne, kas nedrikst büt
vEläk kä divus gadus pEc pildi§anas datuma.

17.1.4. Jebkura iedarbinä3anas sistäma ar savu ener{ijas avotu
ir atlauta, ja ir iespäjams darbinät visus ugunsdzE§amos

aparätus, ja automaSlnas galvenäs elektriskäs llEdes

nedarbojas. Jäbüt äröjam trigerim, kam jäatrodas apgä§anäs

struktüras pamatnE un kuru var apvienot ar masas slEdzi. Tas

jämarkC ar burtu "E" sarkanä kräsä baltä apl-t, kas ir vismaz 100

mm diameträ, ar sarkanu malu.

17.1.5. Visäm spiedtvertnEm jäatrodas galvenäs konstrukcijas

iek§pusE.

17.1.6. Sistemai jädarbojas jebkurä stävokl-t, pat tad, ja

automa§ina ir apgriezta.
17.2. Masas slädzis

17.2.1. Vaditäjam, sEiot normäli ar piesprädzetäm dro§bas
jostäm, un stüres rata jäspej atslEgt visas elektriskäs l1ädes lidz

aizdedzei, visiem degvielas sükpiem un aizmugurEjai gaismai,

izmantojot pretdzirkstelu slEdzi. §im slädzim jäatrodas uz

panela, un tam jäbüt skaidri apzimEtam ar simbolu, kas uzräda

sarkanu bulu zilä trisstürl ar baltu kontüru.

77.2.2. Jebfi ari äräjam slEdzim. Sim sledzim jäatrodas pie

galvenäs apgä§anäs struktüras pamatnes labajä pusä. Abiem

slädäiem jäspEj atstEgt visas elektriskäs lEdes, nevis atkarlbä no

citu pozicijas.

17. Safe§ Equipment
17.L. Fire Extinguishers

All cars must be fitted with a fire extinguishing system, which

must comply with current FIA F3 regulations and must
discharge into the cockpit and into the engine compartments.
L7.1.1. Any extinguishant, which has been specifically
approved by the FlA, is permitted. The quantity of
extinguishant may vary according to the type of extinguishant
used. A list is available from the FlA.

17 .1.2. Each pressure vessel must be equipped with a means

of checking its pressure, which may vary according to the type
of extinguishant used. A list is available from the FlA.

17.1.3. The following information must be visible on each

container with extinguishant:
- Type of extinguishant
- Weight or volume of the extinguishant
- Date the container must be checked which must be no more
than two years after the date of filling.
17.1.4. Any triggering system having its own source of energy
is permitted, provided it is possible to operate all

extinguishers should the main electrical circuits of the car fail.
There must be an exterior trigger, which must be situated at
the base of rollover structure and can be combined with
circuit breaker swltch. lt must be marked with a letter "E" in

red inside a white circle of at least 100mm diameter, with a

red edge.

17.1.5. All pressure vessels must be situated inside the Main

structure.
17.1.5. The system must work in any position, even when the
car is inverted.
17.2. Master switch
17.2.1. The driver, when seated normally with safety belt
fastened and steering wheel in place, must be able to cut off
all electrical circuits to the ignition, all fuel pumps and the rear
light by means of a spark proof circuit breaker switch. This

switch must be located on the dashboard and must be clearly
marked by a symbol showing a red spark in a white edged

blue triangle.
t7.2,2.Ihere must also be an exterior switch. This switch must

be situated at the base of the main rollover structure on the
right-hand side. Both switches must be able to cut off all

electrical circuits, not depending on the others position.

18. Atpakalskata spoguli
Visäm automa§inäm jäbüt vismaz diviem spoguliem, kas

uzstädßi tä, lai vadrtäjs bütu redzamibu aizmugurE un abäs

puses auto, un tie ir jäbüt vismaz 5500 mm2 atstarojo§as

virsmas.

18, Rear view mirrors
All cars must have at least two mirrors mounted so that the
driver has visibility to the rear and both sides of the car and
they must have at least 5500 mm2 of reflective surface.
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19. Dro§ibas jostas

Divu plecu siksnu, vienas vödera siksnas un divu siksnu

valkä5anu starp käjäm ir obligäta. §im siksnäm jäbüt dro5i
piestiprinätäm pie automa§inas, un täm jäatbilst eso§ajiem FIA

standartam + 5 (pieci) cadi no FIA homologäcijas beigu termirla.

19. Safety belts
The wearing of two shoulder straps, one abdominal strap and

two straps between the legs is mandatory. These straps must
be securely fixed to the car and must comply with existing FIA

standard + 5 (five) years of FIA standard expiry date.

20. AizmugurEjä galsma

Visäm automaiinäm jäbüt sarkanäs gaismas lukturim, darba
kärtibä visä pasäkumä, kas:

- lr vismaz 21W vai LED tipa lampa - vismaz 90% LED dioiu
jäbüt darba kärtibä.
- V€rsts atpakal 90 ' lenkl pret automobila garenass lln'rju.
- lr skaidri redzams no aizmugures.
- Nav uzstädits augstäk nekä 100mm no automobila garenass

linijas.
- Vadrtäis to var ieslegt, kad tas sEi automobili.

20. Rear light
All cars must have a red light, in working order throughout the
event, which:
- ls at least 21W or LED type lamp - at least 90% of LED diodes
must be in working order.
- Faces rearwards at 90" to the car centerline.
- ls clearly visible from the rear.
- ls not mounted more than 100mm from the car centerline.
- Can be switched on by the driver when seated normally in the
car.

21. Galvas balsts
Visas automaiinas ir jäapriko ar galvas balstiem, kuriem nav asu

malu vai stüriem. Tiem jäbüt novietotiem tä, lai tie bütu pirmais
kontaktpunkts vaditäja lliveres trieciena gadilumä, kas projicä
galvu atpaka! vai uz säniem, kad vir15/vir1a sEä kä parasti.

21. Headrest
All cars must be equipped with headrests, which have no
sharp edges or corners. They must be so positioned as to be
the first point of contact for the driver's
helmet in the event of an impact projecting his head backwards
or sideways when he/she is seated normally.

22. Drofibas konstrukcijas
22.1. Aizsargloku konstrukcijas

22.1.1. Visäm automa§inäm jäbüt aprftotäm ar vismaz diväm
aizsargloku konstrukcijäm. Pirmajai apgä§anäs konstrukcijai
jäbüt stüres rata priek§ä, ne vairäk kä 250 mm no stüres rata
centra, un tai jäbüt augstäkai par stüres rata loka augSdalu.

Otrajai aizsargloku konstrukcUai jäatrodas vismaz 50 cm aiz

pirmäs konstrukcijas. Minimälais augstums oträs konstrukcijas

struktüra ir 95 cm no automobila gridas. Otrajai aizsargloku

konstrukcijai jäbüt vismaz 5 cm augstäkai nekä braucEja

lliverei, un abäm loku konstrukcijam jäbüt pietiekami platäm,

lai nodro§inätu, ka autovadttäju llivere ir zem taisnas linijas,

kas novilkta starp to augstäkajiem punktiem. AizmugurEjai
konstrukcijai ir divas iespejas. Aizsargloka konstrukcija
jäizgatavo no 35 mm hroma molibdäna caurules ar sieninu
biezumu vismaz 2 mm. Tai jäbüt vismaz vienai garenvirziena

atsaltei no viena materiäla vai diväm atsaitEm no 25 mm

caurules, ar arl 2 mm sienipu biezumu. Atsai§u lenlsim jäbüt 60
grädiem vai mazäkam märot no horizontäla stävokla. lr
atlautas aizsargloku konstrukcijas ar brivu dizainu. Sim loku

konstrukcijäm ir
atbilst FIA F3 noteikumiem, säkot ar automasinu raio§anas
gadu.

22.2. Prieki€jä aizsardzlba
22.2.1. Automa§inäm ar caurulveida rämi jäbüt pietiekami
iztungam, la i aizsargätu a utovad-rtäja käjas.

22.2.2. Automaiinäm ar monocoque §asiju vad-ttäja käju
priek§ä jäbüt metäla vai oglekla kompoz-rtsienai. Sajäs sienäs ir
atlauti tikai nelieli caurumi, automa§inu sakariem.

22.3. Vaditäja käjäm miera stävokli jebüt aiz priek§Ejäs ass

liniias.

22. Safety structures
22.1. Roll structures
22.1.1. All cars must be fitted with at least two roll structures.
First Roll structure must be in front of steering wheel, not
more than 250 mm from the center of the steering wheel and
it must be higher than the top of the steering wheel rim.
Second roll structure must be situated at least 50 cm behind
the first roll structure, Minimum height of the second roll
structure is 95 cm from the floor of the car. The second roll
structure must be at least 5 cm higher than the drivers helmet
and the two roll structures must be of sufficient height, to
ensure the drivers helmet is below a straight line, drawn
between their highest points. There are two options for the
rear roll structure design. The roll structure must be

manufactured from 35mmu chromium molybdenum tube,
with wall thickness of at least 2 mm. lt must have at least one
longitudinal strap of same material or two straps from 25mm
tube, with also 2mm wall thickness. The angle of the straps

must be 60 degrees or less from horizontal. Roll structures
with free design are allowed. These roll structures must

comply with FIA F3 regulations from the year of the cars

manufacturing.

22.2. Front protection
22.2.1. C-ars with tubular frame must have a design strong
enough to protect drive/s legs.

22.2.2. CÄts with monocoque chassis must have metal or
carbon composite wall in front of driver's legs. Only small
holes, for cars communications, are permitted in these walls.

22.3. The driver's feet in resting position must be behind front
axle line.

23. Degviela
Degvielai jäbüt komerciälam benzinam, kas pieejams

mazumtirdzniecibas veikalos, maks. oktänskaitli saskagä ar E98

deqrrielu.

23. Fuel

The fuel must be commercial petrol, which is available from
retail shops, max octane rating according to E98 fuel.

GOOD LUCK!
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